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Saņēmējs: delegācijas 
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Temats: Gatavošanās Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par 
klimata pārmaiņām (UNFCCC) sanāksmēm (Glāzgova, 2021. gada 
31. oktobris–12. novembris) 

‒ Padomes secinājumi 
  

Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par minēto tematu, kurus Padome apstiprināja savā 

3815. sanāksmē, kas notika 2021. gada 6. oktobrī. 

Teksts dokumenta 22. punkta 4. ievilkumā ir grozīts, lai pievienotu vārdus "ES". 
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PIELIKUMS 

Gatavošanās Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par klimata pārmaiņām  

(UNFCCC) sanāksmēm  

(Glāzgova, 2021. gada 31. oktobris–12. novembris) 

- Padomes secinājumi - 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME 

KLIMATRĪCĪBAS STEIDZAMĪBA 

1. UZSVER, ka klimata pārmaiņas ir tiešs un eksistenciāls drauds cilvēcei un bioloģiskajai 

daudzveidībai, no kura nav pasargāta neviena valsts, tomēr, neskatoties uz to, globālā 

klimatrīcība joprojām ir nepietiekama; UZSVER, ka ir ārkārtīgi steidzami jāstiprina globālā 

atbildes rīcība, lai pievērstos ārkārtas situācijai klimata jomā, veicot mazināšanas un 

pielāgošanās darbības, kas palīdz aizsargāt cilvēkus, iztikas līdzekļus, ekonomiku un 

ekosistēmas; UZSVER, ka ir vajadzīga globāla pāreja uz klimatneitrālu, noturīgu, ilgtspējīgu, 

aprites un resursu ziņā efektīvu ekonomiku un sabiedrību. Šai pārējai jābūt taisnīgai un 

jānodrošina, ka neviens netiek atstāts novārtā; 

2. PAUŽ lielu gandarījumu par Klimata pārmaiņu starpvaldību padomes (IPCC) paveikto darbu 

un ATZINĪGI VĒRTĒ I darba grupas ieguldījumu fizikālo zinātņu pamatojumā klimata 

pārmaiņām (I DG) IPCC sestajā novērtējuma ziņojumā; GAIDA II un III darba grupas 

ieguldījumu sestajā novērtējuma ziņojumā par ietekmi, pielāgošanos un neaizsargātību, kā arī 

klimata pārmaiņu mazināšanu; šajā sakarā IR ĻOTI NOBAŽĪJUSIES par IPCC iesniegtajiem 

pierādījumiem daudzām nepieredzētām un neatgriezeniskām klimata sistēmas pārmaiņām 

visos pasaules reģionos, kas nepārprotami apstiprina to, ka atmosfēras, okeānu un zemes 

uzsilšana ir notikusi cilvēka darbības ietekmē; ATGĀDINA par sestajā novērtējuma ziņojumā 

I darba grupas izdarīto secinājumu, ka turpmāko klimata pārmaiņu apmērs ir atkarīgs no 

nākotnes emisijām un ka globālo sasilšanu iespējams ierobežot līdz 1,5 °C vienīgi tad, ja 

nākamajās desmitgadēs tiks strauji un ilgstoši samazinātas siltumnīcefekta gāzu (SEG) 

emisijas un globālās oglekļa dioksīda emisijas sasniegs nulles līmeni ap 2050. gadu; 

UZSVER, ka tuvākajā laikā – labu laiku pirms 2030. gada – ir steidzami jāpastiprina globālo 

klimata pārmaiņu mazināšanas pasākumu vēriens, balstoties uz labākajiem pieejamajiem 

zinātniskajiem datiem;
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3. UZSVER klimata pārmaiņu mazināšanas un pielāgošanās pasākumu ekonomiskās un sociālās 

iespējas un priekšrocības visām valstīm, jo īpaši, ņemot vērā zaļo atveseļošanu, reaģējot uz 

Covid-19 pandēmiju. Ieguldot inovācijā un zaļajā nodarbinātībā, ikviena sabiedrība var gūt 

labumu no taisnīgas un vienlīdzīgas pārejas uz jaunu videi draudzīgu ekonomikas modeli; 

ATKĀRTOTI NORĀDA, ka, lai īstenotu zaļo pārkārtošanos, ir svarīgi saskaņot finanšu 

plūsmas ar virzību uz zemu SEG emisiju līmeni un klimatnoturīgu attīstību; VĒLREIZ 

UZSVER, ka Parīzes nolīguma un Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam īstenošana 

ir cieši savstarpēji saistīta; 

4. JOPROJĀM IR DZIĻI NOBAŽĪJUSIES par to, ka, kopā ņemot, Pušu iesniegtie nacionāli 

noteiktie devumi (NND) un pašreizējās siltumnīcefekta gāzu (SEG) emisiju trajektorijas 

joprojām ļoti atpaliek no tā, kas ir vajadzīgs, lai sasniegtu Parīzes nolīguma ilgtermiņa 

mērķus; šajā sakarā ATZINĪGI VĒRTĒ UNFCCC sekretariāta sagatavoto NND 

kopsavilkuma ziņojumu, kas var palīdzēt Pusēm klimatrīcības progresa izvērtēšanā; 

5. UZSVER, ka visām Pusēm, jo īpaši lielākajiem emitētājiem, ir jāpaaugstina savi īstermiņa un 

ilgtermiņa mērķi un jāpastiprina klimatrīcība, tostarp oglekļa cenu noteikšanā, vienlaikus 

atgādinot, ka G20 valstis nesen ir atzinušas, cik svarīgi ir paātrināt rīcību šajā desmitgadē; 

šajā sakarā ATZĪST, ka ir svarīgi apturēt atmežošanu un stiprināt ūdens un pārtikas 

nodrošinājumu, ilgtspējīgu attīstību, nabadzības izskaušanu, bioloģiskās daudzveidības 

saglabāšanu un visu ekosistēmu integritāti; 

6. ATGĀDINA, ka ES ir apņēmusies veicināt uz taisnīgumu un cilvēktiesībām balstītu pieeju un 

pirmiedzīvotāju un vietējo kopienu tiesību ievērošanu, un ATZĪST, ka klimata pārmaiņu 

politikai ir dzimumdiferenciēta ietekme un ka efektīvas klimatrīcības nolūkā ir jāveicina 

dzimumu līdztiesība un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšana sievietēm; 
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7. ATZĪST pilsoniskās sabiedrības, jo īpaši bērnu un jauniešu, stingros aicinājumus daudz 

vērienīgāk rīkoties klimata jomā, ņemot vērā paaudžu vienlīdzību, un nepieciešamību veikt 

sociāli izdevīgu ekoloģisko pārkārtošanos, kurā ņem vērā iedzīvotāju vajadzības; šajā sakarā 

ATZĪST, cik svarīga ir sabiedrības līdzdalība un aktīva iesaistīšanās, kā arī piekļuve 

informācijai, plānojot un īstenojot klimatrīcību; 

8. ATGĀDINA Eiropadomes 2021. gada 24. un 25. maija secinājumus 1 un ATKĀRTOTI 

UZSVER, cik svarīgs ir globālais impulss, lai pastiprinātu globālo klimatrīcību; ATGĀDINA 

Padomes 2021. gada 25. janvāra secinājumus par klimata un enerģētikas diplomātiju 2 un 

UZSVER, ka klimata pārmaiņas apdraud starptautisko stabilitāti un drošību, kas negatīvi 

ietekmē starptautisko sabiedrību; šajā sakarā ATKĀRTOTI UZSVER, cik svarīga ir spēcīga 

un koordinēta ES un tās dalībvalstu rīcība, aktīvi izmantojot Eiropas klimata un enerģētikas 

diplomātiju; 

RĪCĪBAS, MĒRĶU UN ATBALSTA PASTIPRINĀŠANA 

9. Gatavojoties 26. Pušu konferencei (COP26), ATKĀRTOTI UZSVER, ka, lai sasniegtu 

veiksmīgus rezultātus klimata pārmaiņu novēršanā, būtiska nozīme ir starptautiskai iesaistei, 

balstoties uz spēcīgām un uz noteikumiem balstītām daudzpusējām attiecībām; AICINA visas 

Puses nākt klajā ar vērienīgiem valsts mērķrādītājiem un politiku un MUDINA, jo īpaši 

lielākās ekonomikas, kas to vēl nav izdarījušas, laikus paziņot vai atjaunināt uzlabotus un 

vērienīgus NND līdz COP26, kā arī iesniegt zemu SEG emisiju ilgtermiņa attīstības 

stratēģijas (LT-LEDS), lai līdz 2050. gadam sasniegtu nulles emisiju līmeni; ATZĪMĒ, ka, lai 

Glāzgovā vienotos par saistībām, kas, kopā ņemot, ļautu sasniegt 1,5 °C mērķi atbilstoši 

Parīzes nolīgumam, ir vajadzīgs daudz lielāks globālais vēriens; 

                                                 
1 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5-2021-INIT/lv/pdf 
2 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5263-2021-INIT/lv/pdf 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5-2021-INIT/lv/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5263-2021-INIT/lv/pdf
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10. UZSVER, ka visu Parīzes nolīguma mērķu sasniegšana ir visu Pušu kopīga apņemšanās un ka 

noteikumu un nostādņu detalizēta, visaptveroša, stabila un operatīva izpilde, kas vajadzīga, lai 

īstenotu Parīzes nolīgumu, ir visu Pušu kopīgs mērķis COP26; 

11. ATGĀDINA, ka Eiropas zaļais kurss ir ES stratēģija ilgtspējīgai izaugsmei un ka tajā ir 

noteikta apņemšanās līdz 2050. gadam panākt klimatneitralitāti, par ko tā savā ilgtermiņa 

stratēģijā 2020. gadā paziņoja UNFCCC; tāpat UZSVER, ka 2020. gada decembrī ES 

iesniedza vērienīgu sava NND atjauninājumu ar saistošu mērķi līdz 2030. gadam panākt neto 

iekšzemes samazinājumu siltumnīcefekta gāzu emisijām vismaz par 55 % salīdzinājumā ar 

1990. gada līmeni. Minētais atjauninājums ir atbilde uz lūgumu visām Pusēm līdz 

2020. gadam paziņot vai atjaunināt savus NND un uz mērķi palielināt vērienu līdz 

visaugstākajam iespējamajam līmenim, koriģējot NND saskaņā ar Parīzē panākto vienošanos; 

UZSVER, ka ar Eiropas Klimata aktu ES tiesību aktos ir nostiprināts gan mērķis vēlākais līdz 

2050. gadam panākt klimatneitralitāti, pēc tam plānojot panākt negatīvas emisijas, gan arī 

2030. gada klimata mērķrādītāja palielinājums; 

12. UZSVER, ka šī apņemšanās tiks īstenota, pamatojoties uz tiesību aktu priekšlikumu paketi 

"Gatavi mērķrādītājam 55 %", ko Eiropas Komisija pieņēma 2021. gada jūlijā un kas ir 

atbilde uz vajadzību atjaunināt esošo ES klimata un enerģētikas politikas satvaru, pārskatot 

ES klimata, enerģētikas, zemes izmantošanas, transporta un nodokļu politiku; ATGĀDINA, 

ka jauno 2030. gada mērķrādītāju ES kopīgi sasniegs pēc iespējas rentablākā veidā un šajos 

centienos piedalīsies visas dalībvalstis, ņemot vērā taisnīguma un solidaritātes principus, 

neatstājot nevienu novārtā; 

13. UZSVER, ka jebkuriem noteikumiem par brīvprātīgu sadarbību NND īstenošanā ir jāveicina 

globālais vēriens, jānodrošina vidiskā integritāte, jāizvairās no divkāršas uzskaites, jāveicina 

ilgtspējīga attīstība un jānodrošina cilvēktiesību ievērošana, iekļaujot attiecīgus aizsardzības 

pasākumus; ATKĀRTOTI APSTIPRINA, cik svarīgi ir produktīvi sadarboties ar visām 

Pusēm, lai Glāzgovā vienotos par stingriem noteikumiem; 
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14. ATBALSTA to, ka ir ievērojami jāpastiprina globālie pārmaiņu mazināšanas centieni, jo tas 

samazinās klimata pārmaiņu radītos riskus, to ietekmi un pielāgošanās vajadzības; tomēr 

ATZĪST, ka papildus emisiju samazināšanai ir steidzami kopīgi jāpastiprina pielāgošanās 

centieni, ņemot vērā saistīto ietekmi uz klimatu, kā arī pielāgošanās un tās daudzo blakus 

ieguvumu izšķirīgo nozīmi globālajā atbildes rīcībā uz klimata pārmaiņām; UZSVER, ka ES 

rīkojas, lai pielāgotos klimata pārmaiņu nelabvēlīgajām sekām, izmantojot ES 

Klimatadaptācijas stratēģiju un tās ilgtermiņa redzējumu par to, kā ES līdz 2050. gadam kļūt 

par klimatnoturīgu sabiedrību. Jāpiebilst, ka Eiropas Klimata akts nodrošina pamatu 

vērienīgākam mērķim palielināt pielāgošanās spējas, stiprināt izturētspēju un samazināt 

neaizsargātību pret klimata pārmaiņām; UZSVER, ka ES pielāgošanās paziņojums ir 

nozīmīgs attiecībā uz to, lai demonstrētu jaunākās norises saistībā ar ES rīcību pielāgošanās 

jomā; NORĀDA, ka visas ES dalībvalstis ir pieņēmušas nacionālās pielāgošanās stratēģijas; 

15. ATZĪST, ka visām Pusēm arvien svarīgāk ir vairot izturētspēju un mazināt neaizsargātību pret 

klimata pārmaiņām; ATZĪST jaunattīstības valstu īpašās vajadzības un īpašos apstākļus, jo 

īpaši vismazāk attīstītajās valstīs un mazajās salu jaunattīstības valstīs, kuras ir īpaši 

neaizsargātas pret klimata pārmaiņu negatīvo ietekmi, turklāt dažām no tām apdraudēta ir pat 

to pastāvēšana; ATGĀDINA Padomes 2021. gada 10. jūnija secinājumus par pielāgošanos 3 

un UZSVER pielāgošanās starptautiskās dimensijas iekļaušanu ES Klimatadaptācijas 

stratēģijā, kas vairos ES atbalstu starptautiskai klimatnoturībai un gatavībai, tostarp, palielinot 

starptautisko finansējumu un stiprinot starptautisko iesaisti; ATKĀRTOTI UZSVER, ka ES 

un tās dalībvalstis atbalsta partnervalstis, lai uzlabotu to pielāgošanās spējas attiecībā uz 

klimata risku novērtēšanu, pārvaldību un samazināšanu, piemēram, uzlabojot uzraudzības un 

izvērtēšanas sistēmas, tostarp, pastiprinot darbu saistībā ar pieejamiem, savietojamiem un 

autentiskiem vides datiem, un uz datiem balstītiem digitāliem risinājumiem, kā arī attīstot 

apdrošināšanu un citus finanšu mehānismus risku pārvaldības nolūkā. Šīs darbības arī 

palīdzēs neaizsargātām kopienām stiprināt savu izturētspēju, pārvaldot un samazinot 

zaudējumu un kaitējuma risku; 

                                                 
3 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9419-2021-INIT/lv/pdf  

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9419-2021-INIT/lv/pdf
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16. ATGĀDINA, ka finanšu plūsmu saskaņošana ar virzību uz zemu SEG emisiju līmeni un ar 

klimatnoturīgu attīstību ir būtiska, lai virzītu pāreju uz klimatneitrālu globālo ekonomiku un 

sabiedrību; šajā sakarā UZSVER, ka ir jāveicina ilgtspējīgs finansējums un investīcijas; 

ATGĀDINA, ka ES un tās dalībvalstis ir pasaulē vadošie attīstības palīdzības sniedzēji un 

pasaulē lielākie klimata finansējuma sniedzēji, nodrošinot vismaz trešdaļu no pasaules 

publiskā klimata finansējuma, un kopš 2013. gada to ieguldījuma apmērs šajā finansējumā ir 

palielinājies vairāk nekā divas reizes; 

17. ATKĀRTOTI APSTIPRINA ES un tās dalībvalstu nezūdošo apņemšanos mobilizēt vēl 

vairāk līdzekļu starptautiskajam klimata finansējumam kā daļu no kopīgā attīstīto valstu 

mērķa līdz 2020. gadam un pēc tam līdz 2025. gadam kopīgi mobilizēt 100 miljardus ASV 

dolāru gadā, izmantojot dažādus avotus, instrumentus un kanālus, saistībā ar jēgpilnām 

klimata pārmaiņu mazināšanas darbībām un īstenošanas pārredzamību; AICINA citas valstis 

arī palielināt starptautiskā klimata finansējuma mobilizāciju un ATZĪST, ka ir vēl vairāk 

jāuzlabo līdzsvars starp klimata pārmaiņu mazināšanas un pielāgošanās darbībām, kā arī 

jāpaaugstina jaunattīstības valstu finanšu apguves spēja; 

18. MUDINA daudzpusējās attīstības bankas un citas starptautiskas finanšu iestādes ievērojami 

pastiprināt centienus pieskaņot savas stratēģijas, darbības un investīcijas Parīzes nolīguma 

mērķiem, proti, saskaņot visas finanšu plūsmas ar virzību uz zemu SEG emisiju līmeni un 

klimatnoturīgu attīstību, un vienlaikus ATZINĪGI VĒRTĒ stratēģijas, ko izveidojušas 

vairākas svarīgākās daudzpusējās attīstības bankas, tostarp līdere – Eiropas Investīciju 

banka –, kā arī Eiropas Rekonstrukcijas un attīstības banka un Pasaules Bankas grupa; 

ATKĀRTOTI UZSVER, ka privātais klimata finansējums ir būtisks, lai pārietu uz 

klimatneitrālu globālo ekonomiku; VĒRŠ UZMANĪBU uz Padomes secinājumiem par 

klimata finansējumu pirms COP26 4; 

                                                 
4 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12203-2021-INIT/lv/pdf 
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19. UZSVER, ka pārredzamība un pārskatatbildība, ko nodrošina pilnveidots caurskatāmības 

satvars gan attiecībā uz rīcību, gan atbalstu, būs būtisks, lai veidotu un saglabātu uzticēšanos 

starp Pusēm, mums īstenojot savas saistības pārredzamā, precīzā, pilnīgā, salīdzināmā un 

konsekventā veidā; UZSVER, cik svarīgi ir noteikumi, lai sekotu līdzi progresam, kas 

panākts, Pusēm īstenojot un sasniedzot savu NND, un ATZĪMĒ, cik svarīgi ir noteikumi, ko 

piemēro 6. pantam, lai nodrošinātu vērienīgākus mērķus un palīdzētu Pusēm individuāli un 

kolektīvi izpildīt Parīzes nolīguma mērķus; 

20. ATKĀRTOTI UZSVER, cik svarīga ir visaptveroša un mērķtiecīga globāla izsvēršana, lai 

sniegtu jēgpilnu ieguldījumu Parīzes nolīguma piecu gadu mērķu ciklā un palielinātu globālo 

vērienu, ņemot vērā jaunākās zinātnes atziņas; UZSVER, ka ir jānodrošina, lai informācija, 

kura vajadzīga pirmajai globālajai izsvēršanai, kas notiks 2023. gadā, būtu pieejama laikus; 

NORĀDA, ka globālās izsvēršanas rezultātiem būtu jāsniedz informācija un pastāvīgi 

jāstimulē uzlabota vērienīga klimatrīcība gan kolektīvi, gan individuāli. Izsvēršanai jo īpaši 

vajadzētu mudināt visas Puses savos NND un zemu SEG emisiju ilgtermiņa attīstības 

stratēģijās laika gaitā pariet uz ekonomikas mēroga mazināšanas mērķiem, kā arī pastiprināti 

rīkoties attiecībā uz pielāgošanos un īstenošanas līdzekļiem, ņemot vērā Parīzes nolīguma 

ilgtermiņa mērķus; 

REZULTĀTU SASNIEGŠANA GLĀZGOVĀ 

21. GAIDA, ka tiks pieņemts visaptverošs un līdzsvarots Glāzgovas rezultātu dokuments, kas 

nodrošinās vērienīgu globālu reakciju uz klimata pārmaiņām, tādējādi saglabājot virzību uz 

1,5 °C mērķa sasniegšanu atbilstoši Parīzes nolīgumam un ņemot vērā zinātnisko informāciju, 

jo īpaši jaunāko IPCC ziņojumu; 
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22. IR APŅĒMĪBAS PILNA: 

– COP26 norises laikā pabeigt Katovices noteikumu kopumu, pamatojoties uz progresu, 

kas panākts neformālajās virtuālajās diskusijās kopš 2019. gadā notikušās COP25; 

– izdarīt tādus secinājumus par visaptverošiem 6. panta noteikumiem, kuri ļaus rīkoties, 

cita starpā arī rīkoties brīvprātīgos oglekļa tirgos, atbilstīgi nepieciešamajam 

palielinātajam globālajam vērienam un klimatneitralitātes sasniegšanai un kuri ļauj 

izvairīties no divkāršas uzskaites un palīdz izrauties no augsta emisiju līmeņa 

risinājumiem, veicina progresu un ilgtspējīgu attīstību, nodrošina vidisko integritāti un 

vērienu, pievēršas tādiem riskiem kā nepastāvība un emisiju pārvirze, un darbībām 

piemēro sociālos aizsardzības pasākumus, izmantojot: 

a) visaptverošus un stingrus noteikumus par visu starptautisko mazināšanas rezultātu 

uzskaiti, piemērojot atbilstošas korekcijas, tostarp attiecībā uz 6. panta 4. punktā 

minēto mehānismu un Starptautiskās aviācijas radīto oglekļa emisiju 

izlīdzināšanas un samazināšanas shēmu (CORSIA); 

b) tālredzīgu un vērienīgu 6. panta 4. punkta mehānismu, kas Pusēm dos iespēju 

uzlabot savus pārmaiņu mazināšanas centienus, sniedzot ieguldījumu savās 

pārmaiņu mazināšanas stratēģijās, tostarp, izmantojot vērienīgas pamata 

metodikas, un lēmumus pāriet no Kioto protokola mehānismiem, nekavējoties 

iedarbinot 6. panta 4. punkta mehānismu un slēdzot Kioto protokola mehānismus 

tādā veidā, kas nemazina Parīzes nolīguma vērienu; 

c) vienošanos par darba programmu satvaram uz tirgu nebalstītām pieejām, kas 

veicinās sinerģijas un efektivitāti uz tirgu nebalstītā sadarbībā saskaņā ar 6. panta 

8. punktu; 

– noslēgt nolīgumus saskaņā ar pilnveidoto caurskatāmības satvaru, kurš ir labi 

funkcionējoša Parīzes nolīguma mugurkauls, pamatojoties uz Katovicē apstiprināto 

kārtību, procedūrām un pamatnostādnēm un neoficiālo progresu, kas panākts kopš 

Madrides COP25, uzsverot, cik svarīgs ir spēju veidošanas atbalsts un tehniskā 

palīdzība, lai nodrošinātu, ka visas jaunattīstības valstis, kuras ir nolīguma Puses, 

pilnībā piedalās pilnveidotajā caurskatāmības satvarā; 
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– ar mērķi Glāzgovā panākt konsensu paust, ka tā dod priekšroku kopīgam piecu gadu 

termiņam visu Pušu NND, ko ES īstenos, sākot ar 2031. gadu, tikai tad, ja tas būs jādara 

visām Pusēm un tādā veidā, kas atbilst Eiropas Klimata aktam; 

23. CER: 

– COP26 laikā veikt un pabeigt attiecīgi Vismazāk attīstīto valstu ekspertu grupas 

pārskatīšanu un Pielāgošanās komitejas progresa, efektivitātes un snieguma 

pārskatīšanu; 

– iesaistīties diskusijās par pieejām, kā pārskatīt vispārējo progresu globālā pielāgošanās 

mērķa sasniegšanā, pamatojoties uz Pielāgošanās komitejas darbu; 

– turpināt ar pielāgošanos saistīto darbu, tostarp darbības, kas saistītas ar tādu zaudējumu 

un kaitējuma nepieļaušanu, samazināšanu un novēršanu, kas izriet no klimata pārmaiņu 

negatīvajām sekām saskaņā ar Varšavas Starptautisko klimata pārmaiņu nodarīto 

zaudējumu un kaitējuma kompensēšanas mehānismu, tostarp savlaicīgu un pilnīgu 

Santjago tīkla darbības uzsākšanu; 

– pabeigt Koronivia kopējā darba lauksaimniecības jomā ceļvedi un apspriest iespējamo 

turpmāko rīcību; 

– noslēgt Dohas darba programmas sekmīgo pārskatīšanu attiecībā uz Konvencijas 

6. pantu un organizēt turpmāko darbu, lai īstenotu klimatiskās autonomizācijas rīcību; 

– uzsākt apspriedes par jauna kolektīva skaitliska mērķa noteikšanu attiecībā uz klimata 

finansējumu laikposmam pēc 2025. gada saistībā ar jēgpilnām pārmaiņu mazināšanas 

darbībām un īstenošanas pārredzamību un ņemot vērā jaunattīstības valstu vajadzības un 

prioritātes, neaizmirstot, ka finanšu plūsmas ir jāsaskaņo ar virzību uz zemu SEG 

emisiju līmeni un klimatnoturīgu attīstību; 



 

 

12594/1/21 REV 1  bro/ZLI/gmi 11 

PIELIKUMS TREE.1.A  LV 
 

– Glāzgovas sanāksmē iesaistīties stratēģiskā diskusijā ar visām Parīzes nolīguma Pusēm 

par zemu SEG emisiju ilgtermiņa attīstības stratēģijām laikposmā pēc 2020. gada; 

24. UZSVER, cik svarīga ir to ieinteresēto personu rīcība, kuras nav Puses, un MUDINA tās 

turpināt centienus, lai praktiski īstenotu Parīzes nolīgumu un sagatavotos globālajai 

izsvēršanai, tostarp ar globālās klimata rīcības programmas palīdzību; 

25. IZSAKA ATZINĪBU un PATEICAS Spānijas valdībai par COP25 uzņemšanu, COP25 

prezidējošajai valstij Čīlei, kā arī nākamajai COP26 prezidējošajai valstij Apvienotajai 

Karalistei un tās partnervalstij Itālijai par nenogurstošo darbu un apņēmību laikā starp COP25 

un COP26, rīkojot seminārus un konsultācijas ar delegāciju vadītājiem un ministriem, tostarp 

pasākumus pirms Pušu konferences un pasākumu Youth4Climate, kā arī par sadarbību ar 

Pusēm, ieinteresētajām personām, kuras nav Puses, un NVO; ATZINĪGI VĒRTĒ virtuālajā 

vidē paveikto darbu, cita starpā maijā un jūnijā notikušajās palīgstruktūru sesijās, un ATZĪST, 

ka no tā varam gūt svarīgas atziņas par to, kā nākotnē varētu uzlabot UNFCCC procesu; 

CITAS STARPTAUTISKAS ORGANIZĀCIJAS UN PROCESI 

26. UZSVER, ka klimata pārmaiņas un bioloģiskās daudzveidības krīze, pārtuksnešošanās, kā arī 

zemes, ūdens resursu un okeānu degradācija ir savstarpēji cieši saistītas un pastiprina viena 

otru, un UZSVER, ka šos jautājumus var veiksmīgi risināt tikai ar saskaņotu pieeju, kas ietver 

savstarpēji izdevīgas stratēģijas, tostarp dabā rodamus risinājumus ar aizsardzības 

pasākumiem; AICINA ciešāk sadarboties un veidot sinerģijas starp Riodežaneiro 

konvencijām un citiem daudzpusējiem vides nolīgumiem, kā arī citām iederīgām ANO 

iniciatīvām un starptautiskiem procesiem; 

27. JOPROJĀM IR CIEŠI APŅĒMUSIES stiprināt sinerģijas starp UNFCCC un ANO 

Konvenciju par bioloģisko daudzveidību, tostarp saskaņošanu ar globālo biodaudzveidības 

satvaru laikam pēc 2020. gada, un turpināt veicināt pasākumus, lai panāktu savstarpēji 

pastiprinošus papildu ieguvumus klimata pārmaiņu mazināšanas un pielāgošanās jomā un 

apturētu biodaudzveidības zudumu; 
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28. ARVIEN IR APŅĒMĪBAS PILNA arī censties panākt sinerģijas un maksimāli izmantot 

ieguldījumu Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvencijā par cīņu pret pārtuksnešošanos, 

ANO Mežu forumā, Sendai ietvarprogrammā katastrofu riska mazināšanai, Adisabebas 

rīcības programmā un Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam ANO ilgtspējīgas 

attīstības mērķu sasniegšanā, kā arī ieguldījumu, ko sniedz minētie instrumenti; 

29. JOPROJĀM IR APŅĒMĪBAS PILNA uzsvērt ilgtspējīgas okeānu un ūdens resursu 

apsaimniekošanas un veselīgu ar ūdeni saistītu ekosistēmu būtisko nozīmi vispārējā 

klimatnoturībā un to, cik svarīgi ir strādāt saskaņā ar ANO rīcības desmitgadi ūdens jomā 

(2018–2028); 

30. AICINA visas dalībvalstis Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas (ICAO) un 

Starptautiskās Jūrniecības organizācijas (SJO) ietvaros nodrošināt, ka starptautiskā aviācija un 

jūras transports sniedz taisnīgu ieguldījumu Parīzes nolīguma mērķu sasniegšanā tādā veidā, 

kas neliedz valstīm rīkoties vērienīgāk, nodrošina vidisko integritāti, novērš divkāršu uzskaiti 

un nerada konkurences kropļojumus maršrutos vai tirdzniecībā, un vienlaikus arī AICINA 

SJO un ICAO turpināt ziņot par savām darbībām, kas saistītas ar klimatu, saskaņā ar 

UNFCCC; MUDINA jo īpaši SJO turpināt darbu pie tā, lai īstenotu vidēja termiņa un 

ilgtermiņa pasākumus, un ICAO globālā līmenī pieņemt vērienīgu ilgtermiņa mērķi attiecībā 

uz emisiju samazināšanu. 
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